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《2019年商船 (海員 ) (客船——訓練 ) (修訂 )規例》 

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (海員 )條例》(第 478章 )第 72、
73、96及 134條訂立 ) 

1. 生效日期
本規例自 2019年 5月 31日起實施。

2. 修訂《商船 (海員 ) (客船——訓練 )規例》
《商船 (海員 ) (客船——訓練 )規例》(第 478章，附屬法例
AD)現予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂第 4條 (訓練 )

 (1) 在第 4(1)條之前——
加入

 “(1A) 船舶的公司及船長，須確保該船舶上的所有海員，
均已完成《培訓規則》第 A-V/2節第 1款指明的客船
應急熟悉訓練，而該等訓練須與該等海員的職務、
職責及責任相符。”。

 (2) 第 4(1)條——
廢除
在“A-V/2節”之後的所有字句
代以

L.N. 16 of 2019

Merchant Shipping (Seafarers) (Passenger Ships—
Training) (Amendment) Regulation 2019

(Made by the Secretary for Transport and Housing under sections 72, 
73, 96 and 134 of the Merchant Shipping (Seafarers) Ordinance (Cap. 

478))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 31 May 2019.

2. Merchant Shipping (Seafarers) (Passenger Ships—Training) 
Regulation amended

The Merchant Shipping (Seafarers) (Passenger Ships—
Training) Regulation (Cap. 478 sub. leg. AD) is amended as set 
out in sections 3 and 4.

3. Section 4 amended (training)

 (1) Before section 4(1)—

Add

 “(1A) The company and the master of a ship must ensure 
that all seafarers on the ship have completed 
passenger ship emergency familiarization training 
appropriate to their capacity, duties and 
responsibilities as specified in section A-V/2, 
paragraph 1 of the STCW Code.”.

 (2) Section 4(1)—

Repeal

everything after “completed”

Substitute
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  “passenger ship crowd management training as 
specified in section A-V/2, paragraph 3 of the STCW 
Code—

 (a) master;

 (b) officers;

 (c) ratings qualified in accordance with chapter II, 
III or VII of the Convention;

 (d) other personnel designated on the muster list to 
assist passengers in emergency situations.”.

 (3) Section 4(4)—

Repeal

“paragraph 4”

Substitute

“paragraph 5”.

 (4) Section 4(5)—

Repeal

“paragraph 3”

Substitute

“paragraph 4”.

4. Section 6 amended (offences and penalties)

Section 6(1) and (2)—

Repeal

“4(1)”

Substitute

“4(1A), (1)”.

  “第 3款指明的客船人群管理訓練——
 (a) 船長；
 (b) 高級船員；
 (c) 按照《公約》第 II、III或 VII章而合資格的普

通船員；
 (d) 召集名單上指定在緊急情況下協助乘客的其他

人員。”。
 (3) 第 4(4)條——

廢除
“第 4款”

代以
“第 5款”。

 (4) 第 4(5)條——
廢除
“第 3款”

代以
“第 4款”。

4. 修訂第 6條 (罪行及罰則 )

第 6(1)及 (2)條——
廢除
“4(1)”

代以
“4(1A)、(1)”。
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 The Merchant Shipping (Seafarers) (Passenger Ships—
Training) Regulation (Cap. 478 sub. leg. AD) (principal 
Regulation) implements the requirements under the 
International Convention on Standards of  Training, 
Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978 (Convention) 
relating to the training of seafarers on seagoing passenger ships 
(seafarers).

2. This Regulation amends the principal Regulation to give effect 
to certain changes made to the Convention, including—

 (a) adding passenger ship emergency familiarization 
training as a type of required training for seafarers; 
and

 (b) updating—

 (i) the requirement of passenger ship crowd 
management training; and

 (ii) certain references to the Seafarers’ Training, 
Certification and Watchkeeping Code.

註釋

 《商船 (海員 ) (客船——訓練 )規例》(第 478章，附屬法例
AD)(《主體規例》)實施《1978年海員培訓、發證和值班標準
國際公約》(《公約》)所指的、關乎載客海船上的海員 (海員 )
訓練的規定。

2. 本規例修訂《主體規例》，使對《公約》作出的若干更改，得以
施行，當中包括——

 (a) 加入客船應急熟悉訓練，作為海員所需訓練的其中
一類；及

 (b) 更新——
 (i) 客船人群管理訓練的規定；及
 (ii) 對《海員培訓、發證和值班規則》的若干提述。
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